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附帶規劃文件 
 

按城市規劃條例第 16條的規劃許可申請，現於新界元朗八鄉DD111 LOT NO. 2813(部份)，

2875(部份)，2876(部份) ，2878(部份)，2879(部份)和毗鄰政府土地，進行規劃申請。 

 

地帶：  「農業」 

用途：  「擬議宗教機構 (清真寺)連附屬設施及相關填土工程」 

場地面積： 「約 1270 平方米」 
 
 
 
 
 
  



行政摘要： 

 
申請人現依據城規條例第 16 條向城市規劃委員會申請，擬在新界元朗八鄉 DD111 LOT 

NO. 2813(部份)，2875(部份)，2876(部份)，2878(部份)，2879(部份)和毗鄰政府土地，申

請作「擬議宗教機構 (清真寺)連附屬設施及相關填土工程」用途。申請地點場地面積

約 1270 平方米，其中政府土地佔約 85 平方米。 

 

申請地點位於八鄉分區計劃大綱圖 (法定圖則編號：S/YL-PH/11)的「農業」用途地帶內，

申請用途屬於大綱圖第二欄「須先向城市規劃委員會申請，可能在有附帶條件或無附

帶條件下獲准的用途」中的 「宗教機構(未另有列明者)」用途。 

 

申請人「Masjid AI-Jamia tu-Sauban Limited」是公共性質的非牟利慈善組織，以「和平順

從、慈憫博愛」為宗旨，不時舉辦可蘭經講座和關懷社區弱勢人群等活動，向市民推

廣伊斯蘭教普善精神。是次申請希望可以為香港伊斯蘭教信眾提供場所，進行修行和

講經，推廣穆斯林理念，同時亦可為本區居民提供一些社區服務。 

 

申請地點不會取代該區作「農業」用途的永久規劃意向。如是次規劃申請獲得批准，

申請人承諾會在期限前盡快完成所有相關的附帶條件，並符合相關政府部門的要求，

並在獲得相關部門接受後馬上落實及邀請相關部門人員至申請場地檢閱，因此申請人

懇請城規會可以考慮批准是次之申請。 

 
推廣伊斯蘭教活動和進行公益社區服務之詳情，請參閱以下資料文件。 

 
 

  



疫情期間關懷露宿者，贈送物資： 

 
 

 
  



關懷露宿者，贈送物資： 

 
 

 
 

  



經文講座： 

 
 

 
  



兒童唱詩班： 

 
 
  



場地設計 

 
申請地點當中擬議設置有3個構築物： 

 構築物A，作儲物室用途，樓面面積約30平方米，高度不超過7米，2層。 

 構築物B，作更亭及儲物室用途，樓面面積約60平方米，高度不超過7米，2層。 

 構築物C，作宗教用途、廁所及休息室用途，樓面面積約210平方米，高度不超過5

米，1層。 

 

申請地點設有一個休憩用地，以供信眾作為休息和修行之用。 

 

申請地點內設有化糞池作為污水處理系統，申請人會定期安排承辦商進行清理，不會

影響附近環境，化糞池設置在申請地點廁所附近。 

 

申請地點預計平均每天約有2個場地人員在場地中進行維護和清理，預計平均每星期會

有大約40名訪客進入申請地點進行伊斯蘭教修行，申請地點只作講經和推廣穆斯林理

念，不提供住宿服務。 

 

申請地點填土厚度約0.1米，填土材料為水泥，填土面積約1270 平方米，填土是為場地

平整之用。 

 

申請地點內不會停泊車輛。 

 
詳情請參閱以下圖則。 

 
 
 
 
 

  



SCALE  1: 1000

N
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5公斤乾粉式滅火筒
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消防裝置 

 
申請人會依照消防處所提供的意見，為申請地點設置合適的消防裝置。 

 
詳情請參閱以下圖則。 
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交通運輸 

 
申請地點西面有一個明確的出入口，可以直通錦田公路。 

 

申請地點內不會停泊車輛。 

 

申請地點西面有一個小巴站，距離申請地點約402米；南面有一個巴士站，距離申請地

點約607米，申請地點的場地人員和訪客可以透過巴士和小巴到達申請地點附近後自行

步行入申請地點內。 

 

詳情請參閱以下圖則。 

 
 

 



NOT TO SCALE
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致： 城市規劃委員會 

   粉嶺、上水及元朗東規劃處 

 

 

有關 A/YL-PH/1058 規劃申請補充資料 

 

 

申請人現就近日政府部門人員和公眾人士的查詢和意見，作出以下補充/澄清： 

 

 

 

 

獲授權代理人： 志科有限公司

通訊地址： 

傳真號碼：  

聯絡電話：  

電郵：   

日期： 2025 年 07 月 02 日
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申請人現就近日政府部門人員的查詢，作出以下補充/澄清： 

 

1. 澄清申請地點預計平均每天約有 2 個場地人員在場地中進行維護和清理，預計平均每星期

會有 40 名訪客進入申請地點進行伊斯蘭教修行，訪客人流主要集中在星期五，預計最多一

次可以約 120 人進入申請地點進行伊斯蘭教修行。 

2. 申請地點的訪客有需要可以自行攜帶食物進入申請地點，申請地點不會進行煮食活動。如

有愛心人士捐助食物，申請地點會代為派發給社區中的有需要人士。 

3. 澄清如有愛心人士捐獻或贊助物資，申請地點會代為派發給社區中的有需要人士，申請地

點不會主動進行購買。相關物資可以通過車輛運送到申請地點附近空地後(見附件 A)，再由

義工和訪客以手推車或人手搬運等方式移入申請地點內。 

4. 道路使用權在普通法及道路法例上都受保障，就算是非正式的鄉郊小路，如能證明已不受

干擾使用 20 年，使用者的權利就不可以隨便剝奪或受到影響。小路若經過私人土地，受影

響的業主也不可以干擾，如果使用權受到干擾，使用者可向法庭申請禁制令以維護路權。

申請地點附近的 2 條現有通道早於 2003 年已經存在(見附件 B)，並持續開放予公眾使用超

過 20 年。隨件附上相關法庭判決例子以供證明公眾使用超過 20 年的道路不可以干擾(見附

件 C)。 

5. 申請地點附近雖然主要是進行棕地活動，但相關的棕地活動主要是作除危險品以外的貯物

用途，不會對申請地點構成影響或危險。相關現有棕地場所進出口大部份都不和申請地點

現有通道相連，連通申請地點的現有通道也只會有私家車、小型貨車和重量不超過 5.5 噸

的車輛通過，不會有重型車輛通過。 

6. 相關通道早年已由元朗民政處的鄉郊小工程計劃(見附件 D)進行過改善翻新，有足夠的空間

供車輛和行人過路，同時相關通道的使用和運作已超過數十年，都未有發生過嚴重意外，

因此可以證明不會對進出申請地點的訪客構成影響。 

7. 申請人承諾會在是次規劃申請獲批後，會盡快就場地中的政府土地向相關部門進行相關的

土地申請。 

8. 澄清申請地點內的構築物不提供任何住宿服務。 

9. 修正申請表格 S16-I 和附帶規劃文件部份內容(見附件四)。 

10. 提供申請人是宗教組織的資料(見附件一)。 

11. 提供申請地點相關的 88 牌文件(見附件一)，同時申請人亦正在就税務條例(第 112 章)第 88

條進行申請確認豁免繳税地位。加上申請人是香港回教信託基金總會承認的宗教團體，相

關現有 88 牌持有者的成員都是和申請人的成員相同，因此希望相關政府部門可以繼續考

慮本次申請人的規劃申請。 

12. 澄清申請地點中的設施主要是為香港伊斯蘭教信眾提供場所進行修行和講經及相關輔助用

途之用。 

 

  



 

部門意見： 回覆部門意見： 

1 

Please provide more background information of 

the organization (Masjid Al Jamia Tu Sauban 

Limited), e.g. its affiliation with Kowloon Masjid, 

if any, the establishment date of the mosque at the 

application site (the Site), and etc. 

申請人 Masjid Al Jamia Tu Sauban Limited 是宗教團

體，成立於 2024 年 9 月 3 日，並提供九龍清真寺的

關聯情況等資料以供參考(見附件一)。 

2 

The Site is surrounded by mainly brownfield uses. 

Please provide reasons why it is considered as a 

suitable location for a permanent mosque. 

申請地點附近雖然主要是進行棕地活動，但同時也

多是少數族裔和外籍人士聚集的地方，其普遍信仰

伊斯蘭教，對穆斯林宗教場所有切實需求，申請地

點可以為他們提供一個合法合規範的宗教場所作宗

教日常禮拜之用。申請地點作宗教用途(清真寺)用途，

是由於申請地點附近存在少數族裔聚居點，其普遍信仰

伊斯蘭教，對穆斯林宗教場所有切實需求，但橫台山附

近沒有一個正式的相關場地供他們作宗教用途，因此本

次規劃申請是為他們提供一個合法合規範的宗教場所作

宗教日常禮拜之用。 

3 

Please advise the operation details of the mosque, 

e,g. the number and types of events/ceremonies to 

be held monthly and annually, the time and 

duration of these events/ceremonies, the 

maximum number of participants and staff 

members for these events/ceremonies, etc.. 

提供申請地點的運作詳情(見附件二)。 

 

4 

The Applicant stated that the Site is accessible via 

a local track by foot.  Since the Site is 

surrounded by mainly brownfield uses, please 

advise if the local track is safe and suitable for 

walking.  Please provide photos showing the 

condition of the local track. 

澄清相關進入申請地點的現有通道早前經過民政處

鄉郊小工程計劃完成翻新重鋪，已經改善了道路環

境及安全性，加上相關通道中、重型車輛不會出入，

即使有汽車進出亦行駛速度較慢，因此安全且適合

步行，並提供相關現場相片(見附件三)。 

5 

There will be increased pedestrian traffic on the 

narrow local track, please advise the mitigation 

measures to be implemented to address the 

impact.  Please also provide information on any 

safety measures that will be implemented, as 

increased foot traffic may elevate the risk of 

accidents given the existing volume of vehicles 

from nearby open storage operations in the 

vicinity. 

申請人會在申請地點當眼處設置「慢速」標誌，以

警示駕駛人士需要慢速行駛。另外申請人也會在道

路越狹窄的地方，加裝「小心行人」警告標誌，以

警示駕駛人士注意行人。同時如有必要，申請人亦

會在有需要的位置自行安裝臨時性質的減速壆，以

提高道路安全性。 

 

6 

Please provide more details of the proposed filling 

of land, i.e. whether the Site has been filled or will 

be filled, the extant of land filling, filled materials 

used/to be used, and the site formation level in 

mPD before and after the proposed filling of land. 

澄清申請地點的填土工作多年前已完成，現時不會

再有填土。現時場地內的香港主水平基准是

+36.00mPD，填土物料為瀝青，填土工作不會對附近

現有河道和水流構成負面影響。 

7 Clarify what types of promotional activities would 澄清申請地點內主要進行的活動為伊斯蘭宗教儀式



be conducted within the Site and what types of 

community services would be provided, and 

advise whether there are other types of activities 

(e.g., singing and burning of incense) would be 

conducted within the Site. 

和祈禱，不會有燒香或唱歌等活動。 

8 Whether portable speaker, public announcement 

system or any form of audio amplification system 

would be used at the Site; 

申請地點內會採用類似導遊用的普通小型便攜式無

線擴音器(見下圖)，以輔助進行宗教活動之用，相關

裝備不會產生太大聲浪。 

 
9 Any environmental mitigation measures that 

would be adopted to control potential 

environmental impacts from the applied use. 

申請地點邊界設有圍板，可以起到隔音屏障作用，同時

場地內亦不會使用大型高分貝的音響器材，加上申請地

點遠離民居，不會對附近居民構成噪音影響。 

 

 

 

  



申請人現就近日公眾人士的查詢/意見，作出以下補充/澄清： 

 

1. 澄清是次規劃申請的用途屬於大綱圖 S/YL-PH/11 的第二欄「須先向城市規劃委員會申請，

可能在有附帶條件或無附帶條件下獲准的用途」中的「宗教機構(未另有列明者)」用途，

符合相關發展用途意向。 

2. 澄清申請地點邊界設有圍板，可以起到隔音作用，場地內亦不會使用大型音響器材，加上

申請地點遠離民居，不會對附近居民構成噪音影響。 

3. 澄清申請地點距離附近最近的民居約 100 米(見附件 E)，加上與民居之間存在其他發展場地

阻隔，不會對附近居民構成影響和滋擾。 

4. 澄清申請地點外存在有一條寬度約 4 米的現有通路，早年經由政府部門進行改善工程(見附

件 D)，可供訪客通行，進入申請地點的人士主要採用步行方式進入，不會對附近鄉村交通

構成負面影響。 

5. 澄清申請地點距離最近的新界認可殯葬區邊界約 80 米(見附件 F)，不會有直接接觸，不會

產生衝突。 

6. 澄清申請地點主要的服務對象為申請地點附近的居民和訪客，不會增加外來人口，不會改

變社區原有人口密度。 

7. 澄清申請地點的用途和發展不會對附近現有樹木、土地和環境造成破壞，場地中沒有任何

樹木，也不會進行砍伐活動。 

8. 澄清申請地點不會進行祭品焚燒，產生的生活垃圾亦會有訪客和義工自行清理，不會堆積。 

9. 提供修正的消防裝置圖則(見附件 G)。 

10. 提供申請地點的運作方式和部份活動詳情(見附件二)。 

11. 香港是一個多元文化共融的社會，也是一個重視平等機會的地方，特區政府一直致力建立

共融社會，讓不同性別、年齡、宗教、國籍、種族的人士，在香港共融共生，在不同生活

範疇都享有平等和尊重。香港政府於 1996 成立平等機會委員會，至今已做了大量立法、培

訓及教育工作，以求令香港達至一個沒有偏見歧視、兼容及和諧的社會，因此希望相關人

士能夠以平等公正的心態看待本次規劃申請。 
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附件二 



申請地點的運作主要依從伊斯蘭教曆，伊斯蘭教曆是以公元 622 年 7

月 16 日為紀年元年 1 月 1 日，完全以月相為準。伊斯蘭曆是一種純

粹陰曆，也是現今仍在使用的曆法中唯一的純陰曆。 

 
伊斯蘭教曆以月亮圓缺一周(朔望月)為一月，單數月份即 1、3、5、7、

9、11 月為「大建」即大月，有 30 天；雙數月份即 2、4、6、8、10

月為「小建」即小月，為 29 天；12 月在平年為「小建」即 29 天，

在閏年為「大建」即 30 天。 

 

伊斯蘭曆各月名稱及節日 

 伊斯蘭曆月份 節日 

1 聖月(Muharram) 伊斯蘭曆新年(Islamic New Year) 

2 空月(Safar)  

3 第一個春月(Rabi' al-Awwal) 聖紀節(Mawlid an-Nabi) 

4 第二個春月(Rabi' al-Thani)  

5 第一個乾月(Jumada al-Awwal)  

6 第二個乾月(Jumada al-Thani)  

7 問候月(Rajab) 登霄節(Isra' and Mi'raj) 

8 分配月(Sha'ban) 拜拉特夜節(Mid-Sha'ban) 

9 熱月(Ramadan) 貴夜節(Night of Power) 

10 獵月(Shawwal) 
開齋節 (Festival of Breaking the 

Fast) 

11 休息月(Dhu al-Qadah)  

12 朝聖月(Dhu al-Hijjah) 古爾邦節(Feast of Sacrifice) 

 
每逢星期五午間，伊斯蘭信徒們會聚集在清真寺，向聖城麥加的方向

進行禮拜。預計每逢星期五最大約有 120 人進入申請地點，場地中會

有 2 個場地人員進行宗教儀式帶領和祈禱，預計活動/儀式的持續時

間大約為上午 8 時至下午 8 時。 

 
  



伊斯蘭曆新年 
 
伊斯蘭曆新年是每年開始的第一天，穆哈蘭姆月的第一天，伊斯蘭曆

計數將在該日增加。穆斯林通過宣講或者閱讀回顧穆罕默德於公元

622 年率穆斯林由麥加遷徙到麥地那的歷史來加以紀念。 

 
在伊斯蘭教中，伊斯蘭曆新年的重要性遠低於古爾邦節和開齋節這兩

大節日，亦不像華人的元旦和新年這麼盛大，通常只通過祈禱及崇拜

作紀念。 

 
在此節日中，預計申請地點最大約有 80 人進入申請地點，場地中會

有 2 個場地人員進行宗教儀式帶領和祈禱，預計活動/儀式的持續時

間大約為上午 8 時至下午 8 時。 

  



聖紀節 
 
聖紀節是伊斯蘭教的重要節日，為紀念先知穆罕默德的誕辰，但遜尼

派和什葉派紀念聖紀節的日期不同：遜尼派的聖紀節是伊斯蘭曆 3 月

12 日，什葉派是 3 月 17 日。 

 
據說當年穆罕默德經常在自己出生的日子(星期一)進行齋戒，但現在

穆斯林過聖紀節並不持齋，而是普通慶祝，並且講述穆罕默德生前的

事跡等。 

 
聖紀可以稱為節日，但它不是法定性宗教節日，而是文化性宗教節日，

與開齋節、古爾邦節相比，聖紀節是穆斯林民間與外界互動較多、且

具有一定開放性的公共文化空間。 

 
在中國內地的回民亦會過聖紀節，節前清真寺裡的主持會講解過節的

重要性和需要做的準備工作，節慶當天回族會聚集在清真寺誦經、讚

聖、禮拜，並由主持宣講穆罕默德的生平簡歷，功績品德，以及在傳

教中所受種種磨難和許多智勇、善辯、善戰的生動歷史故事，教育回

群眾不忘至聖的教誨，做一個真正的穆斯林。 

 
在此節日中，預計申請地點最大約有 60 人進入申請地點，場地中會

有 2 個場地人員進行宗教儀式帶領和祈禱，預計活動/儀式的持續時

間大約為上午 8 時至下午 8 時。 

  



登霄節 
 
登霄節是紀念穆罕默德升天，獲啟示得知穆斯林要每天禮拜五次的宗

教義務的節日。 

 
根據《古蘭經》的記載，在公元 621 年 7 月 27 日(回曆前 1 年 7 月 17

日)的夜晚，真主命令天仙哲伯勒依來帶著神獸布拉克前往麥加迎接

先知穆罕默德。穆罕默德遂在哲伯勒依來的陪伴下，瞬間即乘布拉克

趕到了遠寺(相傳在耶路撒冷) 

 
按照一些聖訓的說法，穆罕默德隨後登上登霄石，從今日耶路撒冷的

圓頂清真寺大約位置登上七重天。穆罕默德登上第六層時，見到了穆

撒(即摩西)，穆撒向真主禮了三拜，因此現在穆斯林把這三拜作為副

天命。穆罕默德遨遊到第七層時，見到了天堂和火獄等，旅程的最後，

透過真主的光芒，受真主指示說今後所有穆斯林每天必須禮拜五十次。

穆罕默德返回到第六層重新遇見穆撒時，穆撒提醒其五十拜遠遠超過

了穆斯林的承受能力。穆罕默德於是連續九次求真主減少禮拜次數，

直至減到一日五拜。旅程最後在無極林處結束。黎明時分，穆罕默德

即重返麥加。是為「登霄」。 

 
登霄節當天穆斯林會聚集在清真寺，舉行禮拜祈禱，靜聽清真寺主持

講述穆罕默德登宵的經過事蹟等活動，以示紀念。 

 
在此節日中，預計申請地點最大約有 120 人進入申請地點，場地中會

有 2 個場地人員進行宗教儀式的帶領和祈禱，預計活動/儀式的持續

時間大約為上午 8 時至下午 8 時。 

 

  



拜拉特夜節 
 
拜拉特夜節是伊斯蘭教紀念日之一，時間是伊斯蘭曆 8 月 15 日。 

 
「拜拉特」意為赦免，穆斯林認為該夜安拉大開饒恕、憐憫之門，凡

悔過自新者，必獲赦免。故又稱此夜為恕罪夜、超脫夜、換文卷夜 (更

換每人每年的功過是非簿)。 

 
穆斯林會在此節日念經、禮拜、祈禱、施舍、封齋，以求真主恩賜和

赦免。 

 
在此節日中，預計申請地點最大約有 120 人進入申請地點，場地中會

有 2 個場地人員進行宗教儀式帶領和祈禱，預計活動/儀式的持續時

間大約為上午 8 時至下午 8 時。 

 
 
  



貴夜節 
 
貴夜被認為是伊斯蘭教的創立之始，是先知穆罕默德接受《古蘭經》

之夜，也是伊斯蘭教中一整年中最神聖的夜晚，通常於齋月末旬（後

10 天內）的單數日子中出現。伊斯蘭曆的第 9 個月是實行齋戒的月

份，而貴夜被認為應在齋戒月的第 27 夜。 

 
在穆斯林看來，貴夜無法與其他任何夜晚相比，根據傳統，即使一生

都在崇拜，也不能與這個夜晚的崇拜行為所產生的祝福相提並論，節

日當天穆斯林會前往清真寺舉行禮拜和念經祈禱。 

 
在此節日中，預計申請地點最大約有 120 人進入申請地點，場地中會

有 2 個場地人員進行宗教儀式帶領和祈禱，預計活動/儀式的持續時

間大約為上午 8 時至下午 8 時。 

 
  



開齋節 
 
開齋節是伊斯蘭曆第 10 個月的第 1 天，節日這天穆斯林一般很早起

床，早祈禱後就可以吃一些東西，象徵齋月結束。然後到清真寺去聆

聽主持吟誦古蘭經，再集體朝著麥加的方向依禮敬拜。 

 
這一天穆斯林還會拜訪親友，互相擁抱問候，恢復朋友和親友之間的

聯繫。穆斯林在這一天都穿節日衣服，喜氣洋洋。開齋節不僅是齋月

的結束，而且是感謝真主使他們信仰更加堅定。是和平歡樂的節日。 

從有伊斯蘭曆就有開齋節，第一次開齋節是先知穆罕默德和他的家人

朋友親自慶祝的。 

 
開齋節對穆斯林的重要性，常類比於華人的農曆新年。 

 
在此節日中，預計申請地點最大約有 120 人進入申請地點，場地中會

有 2 個場地人員進行宗教儀式帶領和祈禱，預計活動/儀式的持續時

間大約為上午 8 時至下午 8 時。 

 
 
  



古爾邦節 
 
古爾邦節又稱「大節」，是伊斯蘭教的重要節日，日期是伊斯蘭曆每

年第 12 個月份(朝聖月)的第 10 日，麥加朝覲過後。 

 
該節日是為了紀念先知伊布拉欣忠實執行真主的命令，打算獻祭自己

的兒子易司馬儀，在阿拉的寬免下，又用羊羔代替的這一事件。 

 
在古爾邦節這一天，穆斯林會穿新衣，屠宰牲口(牛、羊)，肉品不僅

會留給自己家，而且要分發給窮人(不可以出售)，並以天課的名義給

予窮人食物，金錢和衣服。 

 
在此節日中，預計申請地點最大約有 120 人進入申請地點，場地中會

有 2 個場地人員進行宗教儀式帶領和祈禱，預計活動/儀式的持續時

間大約為上午 8 時至下午 8 時。 
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7. Anticipated Completion Time of the Development Proposal

擬議發展計劃的預計完成時間

Anticipated completion time (in month and year) of the development proposal (by phase (if any))  (e.g. June 2023)  

擬議發展計劃預期完成的年份及月份 (分期 (倘有)) (例：2023 年 6 月) 

(Separate anticipated completion times (in month and year) should be provided for the proposed public open space and 

Government, institution or community facilities (if any)) 

(申請人須就擬議的公眾休憩用地及政府、機構或社區設施 (倘有) 提供個別擬議完成的年份及月份) 

…………..………………………………………………………………………………………………………… 

…………..………………………………………………………………………………………………………… 

…………..…………………………………………………………………………………………………………

…………..………………………………………………………………………………………………………… 

8. Vehicular Access Arrangement of the Development Proposal

擬議發展計劃的行車通道安排

Any vehicular access to the 

site/subject building? 

是否有車路通往地盤／有關

建築物？  

Yes 是 

No 否 

□ There is an existing access. (please indicate the street name, where

appropriate)

有一條現有車路。(請註明車路名稱(如適用))

............................................................................................................... 
□ There is a proposed access. (please illustrate on plan and specify the width)

有一條擬議車路。（請在圖則顯示，並註明車路的闊度）

□ 

Any provision of parking space 

for the proposed use(s)? 

是否有為擬議用途提供停車
位？ 

Yes 是 

No 否 

□ (Please specify type(s) and number(s) and illustrate on plan)

請註明種類及數目並於圖則上顯示)

Private Car Parking Spaces 私家車車位

Motorcycle Parking Spaces 電單車車位

Light Goods Vehicle Parking Spaces 輕型貨車泊車位

Medium Goods Vehicle Parking Spaces 中型貨車泊車位

Heavy Goods Vehicle Parking Spaces 重型貨車泊車位

Others (Please Specify) 其他 (請列明)

_________________________________

_________________________________

□ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

Any provision of 

loading/unloading space for the 

proposed use(s)? 

是否有為擬議用途提供上落客
貨車位？ 

Yes 是 

No 否 

□ (Please specify type(s) and number(s) and illustrate on plan)

請註明種類及數目並於圖則上顯示)

Taxi Spaces 的士車位

Coach Spaces 旅遊巴車位

Light Goods Vehicle Spaces 輕型貨車車位

Medium Goods Vehicle Spaces 中型貨車車位

Heavy Goods Vehicle Spaces 重型貨車車位

Others (Please Specify) 其他 (請列明)

_________________________________

_________________________________

□ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

_________ 

Parts 7 and 8 第 7 及第 8 部分 

錦田公路經鄉村道路進入。

…………..………………………………………………………………………………………………………… 
2025年6月。__________

ASUS
印章

ASUS
印章

ASUS
印章
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構築物C 宗教用途、廁所及休息室 約210平方米 不超過5米 1層
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致： 城市規劃委員會 

   粉嶺、上水及元朗東規劃處 

 

 

有關 A/YL-PH/1058 規劃申請補充資料 

 

 

申請人現就近日政府部門人員和公眾人士的查詢和意見，作出以下補充/澄清： 

 

1. 申請人現正進行有關《税務條例》（第 112 章）第 88 條的豁免繳税地位申請，加上申請人

不是申請地點內包含地段的土地業權人，以上的情況需時處理，因此申請人希望將是次申

請用途修改作為期不超過 5 年的臨時用途/發展。 

 

 

 

 

 

 

獲授權代理人： 志科有限公司

通訊地址： 

傳真號碼：  

聯絡電話：  

電郵：   

日期： 2025 年 10 月 10 日
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Previous Applications involving the Site

Approved Application

Application No. Proposed Uses/Developments
Date of

Consideration
(RNTPC/TPB)

A/YL-PH/918 Proposed Temporary War Game Centre with Ancillary
Facilities for a Period of 3 Years

24.6.2022
(Revoked on
24.3.2024)

Rejected Applications

Application No. Proposed Uses/Developments
Date of

Consideration
(RNTPC)

Rejection
Reasons

1. A/YL-PH/209 Temporary Open Storage of
Construction Machinery and Containers

for Repair for a Period of 12 Months

28.9.1998 (1) to (3)

2. A/YL-PH/591 Temporary Open Storage of Vehicles
(including Private Cars and Light Goods

Vehicles) for a Period of 3 Years

21.8.2009 (1) to (4)

3. A/YL-PH/625 Proposed Temporary Open Storage of
Used Cars for Recycling with Ancillary

Workshop for a Period of 3 Years

18.11.2011 (1), (2), (3),
(5)

4. A/YL-PH/879 Proposed Temporary Shop and Services
(Construction Materials and Metalware
Retail Shop) with Ancillary Office and
Staff Rest Room for a Period of 3 Years

30.4.2021 (1), (6)

Rejection Reasons

(1) The proposed development was not in line with the planning intention of the “Agriculture”
zone which is to retain and safeguard good agricultural land for agricultural purposes and
to retain fallow arable land with good potential for rehabilitation.  No strong justification
has been given in the submission for departure from such planning intention, even on a
temporary basis.

(2) The proposed development did not comply with the then Town Planning Guidelines for
“Application for Open Storage and Port Back-up Uses under Section 16 of the Town
Planning Ordinance” in that it is incompatible with the village settlements of Wang Toi
Shan Shan Tsuen, Wang Toi Shan Wing Ning Lei, the nearby domestic structures and
agricultural uses; or the applied use was not the subject of any previous planning approval
on-site and there were local objections and adverse departmental comments against the
application.
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(3) Approval of the application would set an undesirable precedent for other similar
applications and the cumulative impact of approving such similar applications would result
in a general degradation of the environment of the area.

(4) There were residential dwellings in the vicinity of the site. The development would pose
adverse environmental, landscape and drainage impacts to the surrounding areas, and no
technical assessment had been conducted to demonstrate the applied use would not pose
any adverse impacts to the surrounding areas or to propose mitigation measures to address
the potential issues.

(5) The proposed development might generate adverse environmental, landscape and drainage
impacts, and no technical assessment had been submitted to demonstrate that the proposed
development would not pose any adverse impacts to the surrounding areas or to propose
mitigation measures to address the potential issues.

(6) The proposed development was not compatible with the surrounding area which is mainly
vacant/unused land with “Conservation Area” zone and Lam Tsuen Country Park in the
vicinity.



Government Departments’ General Comments

1. Traffic

(i) Comments of the Commissioner for Transport:

� no adverse comment on the application from traffic engineering perspective; and

� advisory comments are at Appendix IV.

(ii) Comments of the Chief Highway Engineer/New Territories West, Highways
Department (HyD):

� no in-principle objection on the application from highways maintenance
perspective; and

� advisory comments are at Appendix IV.

2. Environment

Comments of the Director of Environmental Protection:

� no objection to the application from environmental planning perspective;

� no substantiated environmental complaint concerning the Site received in the past
three years; and

� advisory comments are at Appendix IV.

3. Drainage

Comments of the Chief Engineer/Mainland North, Drainage Services Department:

� no in-principle objection to the application from public drainage point of view;

� should the application be approved, approval conditions requiring the submission of a
revised drainage proposal, and implementation and maintenance of the drainage
facilities for the applied use should be included in the planning permission; and

� advisory comments are at Appendix IV.

4. Fire Safety

Comments of the Director of Fire Services:

� no in-principle objection to the application subject to fire service installations being
provided to the satisfaction of his department; and
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� advisory comments are at Appendix IV.

5. Landscape Aspect

Comments of the Chief Town Planner/Urban Design and Landscape, Planning Department:

� no adverse comment on the application from landscape planning perspective;

� with reference to the aerial photo, the Site is located in a rural inland plain landscape
character comprising temporary structures, open storages, village houses and vacant
lands; and

� the Site has been hard-paved with artificial grass mat cover and some temporary
structures in use.  Shrubs are observed along both sides of the entrance walkway within
the Site.  The applied use is considered not incompatible with the landscape setting in
the proximity.  Significant adverse landscape impact within the Site arising from the
applied use is not anticipated.

6. Building Matters

Comments of the Chief Building Surveyor/New Territories West, Buildings Department:

� no objection to the application; and

� advisory comments are at Appendix IV.

7. Other Departments

The following government departments have no objection to/no adverse comment/no
comment on the application:

� Chief Engineer/Construction, Water Supplies Department;
� Chief Engineer/Railway Development 1-1, HyD;
� Project Manager (West), Civil Engineering and Development Department; and
� Commissioner of Police.



Recommended Advisory Clauses

(a) prior planning permission should have been obtained before commencing the applied use
at the application site (the Site);

(b) failure to reinstate the Site as required under the relevant approval condition upon expiry
of the planning permission might constitute an unauthorized development under the Town
Planning Ordinance and be subject to enforcement and prosecution actions;

(c) to resolve any land issues relating to the applied use with the concerned owner(s) and/or
occupant(s);

(d) to note the comments of the District Lands Officer/Yuen Long, Lands Department
(LandsD) that:

(i) there is/are unauthorized structure(s) on Lots 2813, 2876, 2878 and 2879 all in
D.D.111 which is/are already subject to lease enforcement actions according to case
priority.  The lot owner(s) should rectify/apply for regularisation on the lease
breaches as demanded by LandsD;

(ii) the Government land (GL) covered by the application (about 85m2 as mentioned in
the application) has been fenced off/unlawfully occupied without any permission.
Any occupation of GL without Government’s prior approval is an offence under
the Land (Miscellaneous Provisions) Ordinance (Cap. 28).  LandsD has grave
concerns to the planning application since there is unlawful occupation of GL and
regularisation would not be considered according to the prevailing land policy.
The lot owner(s) should immediately cease the unlawful occupation of GL as
demanded by LandsD.  This office reserves the rights to take necessary land
control action against the unlawful occupation of GL without further notice;

(iii) the lots owner(s) shall apply to his office for a Short Term Waiver (STW) to permit
the structure(s) erected within the said private lot(s) and if unlawful occupation of
GL is ceased, the lot owner(s) shall apply to his office for a Short Term Tenancy
(STT) to permit the occupation of GL.  The application(s) for STW and/or STT
will be considered by LandsD acting in the capacity as a landlord and there is no
guarantee that it will be approved.  The STW and/or STT, if approved, will be
subject to such terms and conditions including the payment of waiver fee/rent and
administrative fee, as considered appropriate by LandsD.  Besides, given the
applied use is temporary in nature, only erection of temporary structure(s) will be
considered; and

(iv) according to the established practice, no STW application will be considered for
domestic uses. This office will reserve the right to take enforcement action
against such domestic purpose structures in the Site;

(e) to note the comments of the Commissioner for Transport that the Site is connected to the
public road network via a section of a local access road which is not managed by the
Transport Department.  The land status of the local access road should be checked with
LandsD.  Moreover, the management and maintenance responsibilities of the local
access road should be clarified with the relevant lands and maintenance authorities

Appendix IV of
RNTPC Paper No. A/YL-PH/1058B



- 2 -

accordingly;

(f) to note the comments of the Chief Highway Engineer/New Territories West, Highways
Department (HyD) that:

(i) HyD shall not be responsible for the maintenance of proposed access connecting
the Site and Kam Tin Road including the local track; and

(ii) adequate drainage measures should be provided to prevent surface water running
from the Site to nearby public road and drains;

(g) to note the comments of the Director of Environmental Protection that:

(i) the applicant shall follow the good engineering practice set out in ‘Recommended
Pollution Control Clauses for Construction Contracts’ if construction works are
required;

(ii) the applicant shall follow the relevant guidelines and requirements in relevant
Professional Persons Environmental Consultative Committee Practice Notes
(ProPECC PNs), in particular the ProPECC PN 1/23 ‘Drainage Plans subject to
Comment by the Environmental Protection Department’;

(iii) the applicant shall provide adequate supporting infrastructure/facilities for proper
collection, treatment and disposal of waste/wastewater generated from the applied
use; and

(iv) the applicant shall meet the statutory requirements under relevant environmental
legislation;

(h) to note the comments of the Chief Engineer/Mainland North, Drainage Services
Department that:

(i) the detailed comments on the drainage proposal previously provided to the
applicant shall be taken into account in the revised drainage proposal; and

(ii) the applicant shall resolve any conflict/disagreement with relevant lot owner(s) and
seek LandsD’s permission for laying new drains/channels and/or
modifying/upgrading existing ones in other private lots or on GL outside the Site.

(i) to note the comments of the Director of Fire Services that:

(i) regarding the submitted fire service installations proposal, all accessible areas on
1/F are gross floor area accountable.  The applicant is required to provide detailed
layout plans and section drawings for further consideration; and

(ii) if the proposed structure(s) is required to comply with the Buildings Ordinance
(BO) (Cap. 123), detailed fire services requirements will be formulated upon receipt
of formal submission of general building plans;
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(j) to note the comments of the Chief Building Surveyor/New Territories West, Buildings
Department (BD) that:

(i) it is noted that there are three structures and associated filling of land under the
application.  Before any new building works (including containers/ open sheds as
temporary buildings, demolition and land filling, etc.) are to be carried out on the
Site, prior approval and consent of the Building Authority (BA) should be obtained,
otherwise they are unauthorized building works (UBW) under the BO.  An
Authorized Person should be appointed as the co-ordinator for the proposed
building works in accordance with the BO;

(ii) the Site shall be provided with means of obtaining access thereto from a street and
emergency vehicular access in accordance with Regulations 5 and 41D of the
Building (Planning) Regulations (B(P)R) respectively;

(iii) the Site does not abut on a specified street of not less than 4.5m wide and its
permitted development intensity shall be determined under Regulation 19(3) of the
B(P)R at building plan submission stage;

(iv) if the existing structures are erected on leased land without the approval of the BA,
they are UBW under the BO and should not be designated for any proposed use
under the captioned application;

(v) for UBW erected on leased land, enforcement action may be taken by BD to effect
their removal in accordance with the prevailing enforcement policy against UBW
as and when necessary.  The granting of any planning approval should not be
construed as an acceptance of any existing building works or UBW on the Site
under the BO;

(vi) any temporary shelters or converted containers for office, storage, washroom or
other uses are considered as temporary buildings are subject to the control of Part
VII of the B(P)R; and

(vii) detailed checking under the BO will be carried out at building plan submission
stage.



Appendix Va of
RNTPC Paper No. A/YL-PH/1058B







1615附加





phctsui
打字機

























Appendix Vb of
RNTPC Paper No. A/YL-PH/1058B









75




















































	A_YL-PH_1058_Appendix Vb_Public Comments
	A_YL-PH_1058_Public Comments_FI (full)
	A_YL-PH_1058_20 to 23
	A_YL-PH_1058_21附加
	A_YL-PH_1058_24




